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OPERATING INSTRUCTIONS COOKER HOOD
UPUTSTVO ZA UPOTREBU ASPIRATOR
NAVODILA ZA UPORABO KUHINJSKA NAPA
UPUTE ZA UPORABU KUHINJSKA NAPA
ʋʇɸʊʉʊɺɸ ɿɸ ʋʇʆʊʈɽɹɸ ɸʉʇʀʈɸʊʆʈ
MANUAL DE INSTRUÇÕES EXAUSTOR DE COZINHA
ʈʒʂʆɺʆɼʉʊɺʆ ɿɸ ʋʇʆʊʈɽɹɸ ɸʉʇʀʈɸʊʆʈ
ȺũɉȺȽɅȽæȽɃ ɉɅȼɆȼɆ ȷɄɃɅɅɃūȼɇȼɅȷɆ
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Read this manual carefully before operation
INSTRUCT ON MANUALI
COOKER HOOD

Pictures in this manual are for reference only, the product in kind prevail.
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COMPONENTS 

Ref. Qty. Product Components

Hood Body, complete with: Controls, Light, 
Blower, Filter. 

 1

1
1
1
1

2

1

2.1
2.2
3
4

5

Lower Decorative Chimney ( optional )
Upper Decorative Chimney ( optional )
Flange ( optional )
Exhaust Pipe
The  Activated  Charcoal  filter ( optional )

 

Ref. Qty. Installation Components

Screws 5 x 507

7

6

1

2

10

11

12

20

21

Wall Plugs

Screws 4.2 x 9.5

Hood fixing bracket ( optional )

 

Qty. Documentation

Instruction Manual1

3

Chimney fixing bracket (0/1 optional )

















TROUBLE SHOOTING 

Fault Cause Solution 

Light on, but 
motor does not 
work 

The blades are blocked. 

The capacitor is damaged. Replace capacitor. 

The motor is damaged. Replace motor. 

The internal wiring of motor is cut off/ 

disconnected. An unpleasant smell 

may be produced. 

Replace motor. 

Both light and 
motor do not 
work 

Apart from the above mentioned, check the following: 

Light damaged. Replace lights. 

Power cord loose. Connect the wires as per the electric 
diagram. 

Oil leakage 

Outlet and the air ventilation entrance 

are not tightly sealed. 
Take down the outlet and seal with glue. 

Leakage from the connection of 

U-shaped section and cover. 

Take U-shaped section down and seal 

with soap or paint. 

Vibration 

The blade, if damaged, can cause 

vibrating. 
Replace the blade. 

The motor is not tightly fastened. Fasten the motor tightly. 

The cooker hood is not tightly fixed. Fixed the cooker hood tightly. 

Insufficient 
suction 

The distance between the cooker 

hood and the cooker top is too large. 
Readjust the distance. 

Too much ventilation from open doors 

or windows. 

Choose a new place to install the 

appliance or close some doors / windows. 

The 

machine 

inclines 

The fixing screws are not tight 
enough. 

Tighten the fixing screw and make it 
horizontal. 

The hanging screws are not tight 

enough 

Tighten the hanging screw and make it 

horizontal. 
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Pre upotrebe proizvoda pažljivo proļitajte uputstvo

ASPIRATOR

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Slike u ovom uputstvu su samo za referencu, stvarni izgled proizvoda 
ima prednost.

Iskra
Text Box
SRB





 

KOMPONENTE

Br. Kol. Delovi proizvoda

Telo aspiratora, zajedno sa: kontrolama, 
1 svetlom, ventilatorom, filterom.
1
1
1
1

2

1

2.1
2.2
3
4

5

Donji dekorativni dimnjak ( opciono )
Gornji dekorativni dimnjak ( opciono )
Flanša ( opciono )
Izduvna cev
Aktivni ugljeni filter ( opciono )

 

Br. Kol. Delovi za instalaciju  

7 Vijci 5 x 50

7

6

1

2

10

11

12

20

21

Tiplovi za zid

Vijci 4.2 x 9.5

Nosaļ za fiksiranje aspiratora ( opciono )

 

Kol. Dokumentacija

1 Uputstvo za upotrebu

3

Nosaļ za fiksiranje dimnjaka  (0/1 opciono )
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UPOTREBA

KONTROLNA PLOĻA

Dugme Funkcija Napomena

UkljuǗuje ili iskljuļuje sistem osvetljenja.      Dugme ukljuļeno.
Smanjenje brzine motora.                            Kada su      -      ukljuļeni. 
Prikaz brzine ventilacije "1ȁ2ȁ3".            Kada radi ventilator.
Prikaz "0". Režim odloženog iskljuǗivanja ili režim pripravnosti.

Ulazak u reŞžm odloženog iskljuǗivanja 
(automatsko iskljuǗivanje nakon 3 minuta).  
Iskljuļite motor i svetla. Kada       treperi.

Poveĺanje brzine motora.
Ukljuļivanje motora.
Automatsko iskljuļivanje nakon 3 minuta.

Iskljuļivanje motora.

Ukljuļite motor i svetla.
Cirkularna promena brzine motora.

Kada su       -     ukljuļeni.

Kada je      ukljuļeno.

Kada je       iskljuļeno.

Kada je      ukljuļeno.
Kada      treperi.

Kada je      ukljuļeno.

Kada je      iskljuļeno.







Skinite izlazno i zalepite lepkom.

Zamenite oštricu.

Priļvrstite motor.                        
Priļvrstite aspirator.

Prilagodite udaljenost.

REŠAVANJE PROBLEMA

Kvar

Svetlo je 
ukljuļeno, ali 
motor ne radi

Ne rade ni 
svetlo, ni 
motor 

Curenje ulja

Vibriranje

Slabo 
uvlaļenje 

UreĽaj se 
naginje

Uzrok

Oštrice su blokirane.               Proverite oštrice.

Zamenite kondenzator. 

Zamenite motor.

Zamenite motor.

Zamenite sijalicu.

Povežite žice prema elektriļnom 
dijagramu.

Izaberite novo mesto za instaliranje
ureĽaja ili zatvorite neka vrata/prozore. 

Zategnite zavrtanj za priļvrġĺivanje i 
postavite ga horizontalno.

Sijalica je ošteĺena.                                 

Kabl za napajanje je labav. 

Kondenzator je oġteĺen.
Motor je ošteĺen.

Osim gore navedenog, proverite sledeĺe:

Izlaz i ulaz za ventilaciju vazduha nisu 

dobro zatvoreni. 

Oġtrica, ako je oġteĺena, moģe 
izazvati vibracije.

Motor nije ļvrsto priļvršĺen.

Aspirator nije dobro priļvršĺen.        

Udaljenost izmeĽu aspiratora i ploļe 

šporeta je prevelika.                        

Previše ventilacije od otvorenih vrata 

ili prozore. 

Vijci za priļvrġĺivanje nisu dovoljno 
zategnuti.

Rešenje

11

Unutrašnje ožiļenje motora je 
prekinuto / iskljuļeno. Može se 
pojaviti neprijatan miris.

Vijci koji vise nisu zategnuti
dovoljno.

Zategnite zavrtanj koji visi i postavite ga 

horizontalno.
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Pred uporabo natanļno preberite ta priroļnik

KUHINJSKA NAPA

NAVODILA ZA UPORABO
Slike v tem priroļniku so samo za referenco,upoštevajte dejanski izgled.

Iskra
Text Box
SVN





 

SESTAVNI DELI

Št. Koliļ. Sestavni del

Ohišje nape, skupaj z: krmilniki, luļjo,
1 ventilatorjem, filtrom.
1
1
1
1

2

1

2.1
2.2
3
4

5

Spodnji okrasni dimnik (možnost)          
Zgornji okrasni dimnik (možnost)               
Prirobnica (možnost)
Izpušna cev
Filter z aktivnim ogljem (možnost)

 

Št. Koliļ. Deli za namestitev 

7 Vijaki 5 x 50

7

6

1

2

10

11

12

20

21

Stenski ļepi

Vijaki 4.2 x 9.5

Nosilec za pritrditev nape (možnost)

 

Koliļ. Dokumentacija

1 Navodila za uporabo

3

Nosilec za pritrditev dimnika (0/1 možnost)
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UPORABA

NADZORNA PLOŠĻA

Gumb Funkcija   Opombe

Gumb sveti.
  Ļe        +      svetita.

  Ļe        +      svetita.Poveļanje hitrosti motorja.
Zagon motorja.
Samodejni izklop po 3 minutah.
Zaustavitev motorja.
Zagon motorja in luļi.
Krožna sprememba hitrosti motorja.

Vklopi ali izklopi sistem osvetlitve.  
Zmanjšanje hitrosti motorja.   
Prikaz hitrosti prezraļevanja "1 2 3".
Prikaz "0".

Ko ventilator deluje.
Zakasnjen izklop ali stanje pripravljenosti.

Ko je      izklopljen.               
Ko je     vklopljen.                   
   Ko       utripa.

 Ko       utripa.

Ko je      izklopljen.               

Ko je     vklopljen.

Ko je     vklopljen.

Vstop v naļin zakasnjenega izklopa
(samodejni izklop po 3 minutah).
Ugasnite motor in luļi.











BTG6J72BL
BTG6J72W
BTG6J72BL Dynamic
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KUHINJSKA NAPA

UPUTE ZA UPORABU
Pažljivo proļitajte ove upute prije uporabe.
Slike u ovom priruļniku služe samo kao referenca, prevladava proizvod
u naravi.

Iskra
Text Box
HRV
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UPORABA

UPRAVLJAĻKA PLOĻA

Gumb Funkcija Napomena

UkljuǗuje ili iskljuļuje sustav rasvjete.           Gumb ukljuļen.
Smanjenje brzine motora.                            Kada su      -      ukljuļeni.
Prikaz brzine ventilacije "1ȁ2ȁ3".            Kada radi ventilator.
Prikaz "0". Naļin odgode iskljuǗivanja ili naļin pripravnosti.

Ulazak u naļin odloženog iskljuǗivanja
(automatsko iskljuǗivanje nakon 3 minute).
Iskljuļite motor i svjetla. Kada treperi.

Poveĺanje brzine motora.
Ukljuļivanje motora.
Automatsko iskljuļivanje nakon 3 minute.

Iskljuļivanje motora.

Ukljuļite motor i svjetla.
Cirkularna promjena brzine motora.

Kada su       -     ukljuļeni.

Kada je      ukljuļen.

Kada je       iskljuļen.

Kada je      ukljuļen.
Kada      treperi.

Kada je      ukljuļen.

Kada je      iskljuļen.







Skinite odvodno crijevo i zalijepite ga 
ljepilom.

Zamijenite oštricu.

Priļvrstite motor.
Priļvrstite napu.

Podesite udaljenost.

Kvar

Svetlo je 
ukljuļeno, ali 
motor ne radi

Ne rade ni
svjetlo ni
motor 

Curenje ulja

Vibriranje

Slabo
usisavanje

UreĽaj se 
naginje

Uzrok

Oštrice su blokirane.  Provjerite oštrice.

Zamijenite kondenzator.

Zamijenite motor.

Zamijenite motor.

Zamijenite žarulju.

Spojite žice prema elektriļnoj 
shemi.

Odaberite novo mjesto za instaliranje
ureĽaja ili zatvorite neka vrata/prozore.

Zategnite priļvrsni vijak i postavite ga 

vodoravno.

Žarulja je ošteĺena. 

Kabel za napajanje je labav.

Kondenzator je oġteĺen.
Motor je ošteĺen.

Osim navedenog, provjerite sljedeĺe:

Izlaz i ulaz za ventilaciju zraka nisu 
pravilno zabrtvljeni. 

Oġtrica, ako je oġteĺena, moģe 
uzrokovati vibracije.

Motor nije ļvrsto priļvršĺen.

Napa nije dobro priļvršĺena.

Udaljenost izmeĽu nape i ploļe za 

kuhanje je prevelika.

Previše ventilacije kroz otvorena vrata 

ili prozore.

Vijci za priļvrġĺivanje nisu dovoljno
zategnuti.

Rješenje

11

Unutarnje ožiļenje motora je 
prekinuto/odspojeno. Može se 
pojaviti neugodan miris.

Viseĺi vijci nisu dovoljno zategnuti. Zategnite viseĺi vijak i postavite ga 
vodoravno.

RJEŠAVANJE PROBLEMA
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ɺʥʠʤʘʪʝʣʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʿʪʝ ʛʦ ʦʚʘ ʫʧʘʪʩʪʚʦ ʧʨʝʜ ʨʘʙʦʪʘ ʩʦ ʫʨʝʜʦʪ

ɸʉʇʀʈɸʊʆʈ 

ʋʇɸʊʉʊɺʆ ɿɸ ʋʇʆʊʈɽɹɸ
ʉʣʠʢʠʪʝ ʚʦ ʦʚʘ ʫʧʘʪʩʪʚʦ ʩʝ ʩʘʤʦ ʟʘ ʨʝʬʝʨʝʥʮʘ, ʧʨʝʦʚʣʘʜʫʚʘ 
ʨʝʘʣʥʠʦʪ ʠʟʛʣʝʜ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʦʪ.

Iskra
Text Box
MKD





 

ɹʨ. ʂʦʣ. ʂʦʤʧʦʥʝʥʪʠ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʦʪ

ʊʝʣʦ ʥʘ ʘʩʧʠʨʘʪʦʨʦʪ, ʢʦʤʧʣʝʪʥʦ ʩʦ:
ʂʦʥʪʨʦʣʥʠ ʢʦʧʯʠˁʘ, ʉʚʝʪʣʦ, ʄʦʪʦʨ,

1
1
1
1

2

1

2.1
2.2
3
4

5

ɼʦʣʝʥ ʜʝʢʦʨʘʪʠʚʝʥ ʦ˅ʘʢ ( ʠʟʙʦʨ ) 
ɻʦʨʝʥ ʜʝʢʦʨʘʪʠʚʝʥ ʦ˅ʘʢ ( ʠʟʙʦʨ )
ʇʨʠʨʘʙʥʠʮʘ ( ʠʟʙʦʨ )
ʀʟʜʫʚʥʘʪʘ ʮʝʚʢʘ
ʌʠʣʪʝʨ ʩʦ ʘʢʪʠʚʝʥ ʿʘʛʣʝʥ ( ʠʟʙʦʨ )

 

ɹʨ. ʂʦʣ. ʂʦʤʧʦʥʝʥʪʥʠ ʟʘ ʤʦʥʪʠʨʘˁʝʪʦ  

            7 ʅʘʚʨʪʢʠ 5 x 50

7

6

1

2

10

11

12

20

21

ɮʠʜʥʠ ʧʨʠʢʣʫʯʦʮʠ

ʅʘʚʨʪʢʠ 4.2 x 9.5

ɼʨʞʘʯ ʟʘ ʧʨʠʮʚʨʩʪʫʚʘˁʝ ( ʠʟʙʦʨ )

ʂʦʣ. ɼʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ

1 ʋʧʘʪʩʪʚʦ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ

3

ɼʨʞʘʯ ʟʘ ʧʨʠʮʚʨʩʪʫʚʘˁʝ ʥʘ 
ʦʜʚʦʜʦʪ (0/1 ʠʟʙʦʨ)

ʂʆʄʇʆʅɽʅʊʀ

1
ʌʠʣʪʝʨ
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ʋʇʆʊʈɽɹɸ

ʂʆʅʊʈʆʃʅɸ ʊɸɹʃɸ

ʂʦʧʯʝ       ʌʫʥʢʮʠʿʘ                                               ɿʘʙʝʣʝʰʢʠ
ɻʦ ʚʢʣʫʯʫʚʘ ʠʣʠ ʠʩʢʣʫʯʫʚʘ ʩʠʩʪʝʤʦʪ
ʟʘ ʦʩʚʝʪʣʫʚʘˁʝ.

ʂʦʧʯʝ ʚʢʣʫʯʝʥʦ.

ʅʘʤʘʣʝʪʝ ʿʘ ʙʨʟʠʥʘʪʘ ʥʘ ʤʦʪʦʨʦʪ. ʂʦʛʘ      +      ʩʝ ʚʢʣʫʯʝʥʠ.

ʂʦʛʘ      ʝ ʚʢʣʫʯʝʥo.

ʂʦʛʘ      ʝ ʚʢʣʫʯʝʥo.

ɺʢʣʫʯʝʪʝ ʛʦ ʤʦʪʦʨʦʪ.

ʀʩʢʣʫʯʝʪʝ ʛʦ ʤʦʪʦʨʦʪ.

ɸʚʪʦʤʘʪʩʢʦ ʠʩʢʣʫʯʫʚʘˁʝ ʧʦ 3 ʤʠʥʫʪʠ. ʂʦʛʘ      ʝ ʚʢʣʫʯʝʥʦ.

ʂʦʛʘ        ʝ ʠʩʢʣʫʯʝʥʦ.

ʂʦʛʘ      ʪʨʝʧʢʘ

ʂʦʛʘ       ʪʨʝʧʢʘ.

ʂʦʛʘ        ʝ ʠʩʢʣʫʯʝʥʦ.

ɿʛʦʣʝʤʝʪʝ ʿʘ ʙʨʟʠʥʘʪʘ ʥʘ ʤʦʪʦʨʦʪ. ʂʦʛʘ      +      ʩʝ ʚʢʣʫʯʝʥʠ.
ʇʨʠʢʘʟ ʥʘ "0".

ʈʝʞʠʤ ʥʘ ʦʜʣʦʞʝʥʦ ʠʩʢʣʫʯʫʚʘˁʝ ʠʣʠ ʨʝʞʠʤ
ʥʘ ʧʦʜʛʦʪʚʝʥʦʩʪ.

ʇʨʦʤʝʥʝʪʝ ʿʘ ʙʨʟʠʥʘʪʘ ʥʘ ʤʦʪʦʨʦʪ

ɺʢʣʫʯʝʪʝ ʛʠ ʤʦʪʦʨʦʪ ʠ ʩʚʝʪʣʘʪʘ.

ʇʨʠʢʘʞʝʪʝ ʿʘ ʙʨʟʠʥʘʪʘ ʥʘ
ʚʝʥʪʠʣʘʪʦʨʦʪ "1, 2, 3" ʂʦʛʘ ʨʘʙʦʪʠ ʚʝʥʪʠʣʘʪʦʨʦʪ.

ʀʩʢʣʫʯʝʪʝ ʛʠ ʤʦʪʦʨʦʪ ʠ ʩʚʝʪʣʘʪʘ.

ɺʣʝʟʝʪʝ ʚʦ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʦʜʣʦʞʝʥʦ
ʠʩʢʣʫʯʫʚʘˁʝ (ʘʚʪʦʤʘʪʩʢʦ
ʠʩʢʣʫʯʫʚʘˁʝ ʧʦ 3 ʤʠʥʫʪʠ).







ʈɽʐɸɺɸɳɽ ʇʈʆɹʃɽʄʀ 

ʉʚʝʪʣʦ ʝ 
ʚʢʣʫʯʝʥʦ, ʥʦ 
ʤʦʪʦʨʦʪ ʥʝ 
ʨʘʙʦʪʠ

ʉʝʯʠʣʘʪʘ ʩʝ ʙʣʦʢʠʨʘʥʠ.                      ɿʘʤʝʥʝʪʝ ʛʠ ʩʝʯʠʣʘʪʘ.

ʂʦʥʜʝʥʟʘʪʦʨʦʪ ʝ ʦʰʪʝʪʝʥ. ɿʘʤʝʥʝʪʝ ʛʦ ʢʦʥʜʝʥʟʘʪʦʨʦʪ. 

ʄʦʪʦʨʦʪ ʝ ʦʰʪʝʪʝʥ.      ɿʘʤʝʥʝʪʝ ʛʦ ʤʦʪʦʨʦʪ.

ɺʥʘʪʨʝʰʥʠʪʝ ʞʠʮʠ ʥʘ ʤʦʪʦʨʦʪ ʩʝ                                                                          
ʦʪʩʝʯʝʥʠ/ʠʩʢʣʫʯʝʥʠ. ʄʦʞʝ ʜʘ ʩʝ                                                                           
ʧʦʿʘʚʠ ʥʝʧʨʠʿʘʪʝʥ ʤʠʨʠʩ.

ɿʘʤʝʥʝʪʝ ʛʦ ʤʦʪʦʨʦʪ.

ʅʝ ʨʘʙʦʪʘʪ ʠ 
ʩʚʝʪʣʦʪʦ ʠ 
ʤʦʪʦʨʦʪ

ʀʩʪʝʢʫʚʘˁʝ 
ʥʘ ʤʘʩʣʦ

ʆʩʚʝʥ ʛʦʨʝʥʘʚʝʜʝʥʦʪʦ, ʧʨʦʚʝʨʝʪʝ ʛʦ ʩʣʝʜʥʦʚʦ:

ʆʰʪʝʪʝʥʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ.                           ɿʘʤʝʥʝʪʝ ʛʠ ʩʚʝʪʣʘʪʘ.

ʂʘʙʝʣʦʪ ʟʘ ʥʘʧʦʿʫʚʘˁʝ ʝ ʣʘʙʘʚ.        ʇʦʚʨʟʝʪʝ ʛʠ ʞʠʮʠʪʝ ʩʧʦʨʝʜ 

ʀʟʚʘʜʝʪʝ ʛʦ ʰʪʝʢʝʨʦʪ ʠ ʟʘʧʝʯʘʪʝʪʝ ʛʦ 
ʩʦ ʣʝʧʘʢ.

ʀʩʪʝʢʫʚʘˁʝ ʦʜ ʧʦʚʨʟʫʚʘˁʝʪʦ ʥʘ 
ʜʝʣʦʪ ʠ ʢʘʧʘʢʦʪ ʚʦ ʬʦʨʤʘ ʥʘ 
ʙʫʢʚʘʪʘ U.

ʆʪʩʪʨʘʥʝʪʝ ʛʦ ʜʝʣʦʪ ʚʦ ʬʦʨʤʘ ʥʘ 
ʙʫʢʚʘʪʘ U ʠ ʟʘʧʝʯʘʪʝʪʝ ʩʦ ʩʘʧʫʥ ʠʣʠ 
ʙʦʿʘ.

ɺʠʙʨʘʮʠʠ

ʉʝʯʠʣʦʪʦ, ʘʢʦ ʝ ʦʰʪʝʪʝʥʦ, ʤʦʞʝ 
ʜʘ ʧʨʝʜʠʟʚʠʢʘ ʚʠʙʨʘʮʠʠ.

ʅʝʜʦʚʦʣʥʦ 
ʚʰʤʫʢʫʚʘˁʝ

ɿʘʤʝʥʝʪʝ ʛʦ ʩʝʯʠʣʦʪʦ.

ʄʦʪʦʨʦʪ ʥʝ ʝ ʮʚʨʩʪʦ ʧʨʠʮʚʨʩʪʝʥ.     ʇʨʠʮʚʨʩʪʝʪʝ ʛʦ ʤʦʪʦʨʦʪ.

ɸʩʧʠʨʘʪʦʨʦʪ ʥʝ ʝ ʮʚʨʩʪʦ ʬʠʢʩʠʨʘʥ. ʎʚʨʩʪʦ ʬʠʢʩʠʨʘʿʪʝ ʛʦ ʘʩʧʠʨʘʪʦʨʦʪ.

ʇʦʚʪʦʨʥʦ ʧʨʠʣʘʛʦʜʝʪʝ ʛʦ ʨʘʩʪʦʿʘʥʠʝʪʦ.

ʇʨʝʤʥʦʛʫ ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʿʘ ʦʜ ʦʪʚʦʨʝʥʠ 
ʚʨʘʪʠ ʠʣʠ ʧʨʦʟʦʨʮʠ.

ʀʟʙʝʨʝʪʝ ʥʦʚʦ ʤʝʩʪʦ ʟʘ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘˁʝ 
ʥʘ ʘʧʘʨʘʪʦʪ ʠʣʠ ʟʘʪʚʦʨʝʪʝ ʥʝʢʦʠ ʚʨʘʪʠ/
ʧʨʦʟʦʨʮʠ.

ɸʧʘʨʘʪʦʪ ʩʝ 
ʥʘʢʣʦʥʫʚʘ

ɿʘʚʨʪʢʠʪʝ ʟʘ ʧʨʠʮʚʨʩʪʫʚʘˁʝ 
ʥʝ ʩʝ ʜʦʚʦʣʥʦ ʟʘʪʝʛʥʘʪʠ.

ɺʠʩʝʯʢʠʪʝ ʟʘʚʨʪʢʠ ʥʝ ʩʝ 
ʜʦʚʦʣʥʦ ʟʘʪʝʛʥʘʪʠ

ɿʘʪʝʛʥʝʪʝ ʿʘ ʟʘʚʨʪʢʘʪʘ ʟʘ 
ʧʨʠʮʚʨʩʪʫʚʘˁʝ ʠ ʥʘʧʨʘʚʝʪʝ ʿʘ 
ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʘ.
ɿʘʪʝʛʥʝʪʝ ʿʘ ʚʠʩʝʯʢʘʪʘ ʟʘʚʨʪʢʘ ʠ 
ʥʘʧʨʘʚʝʪʝ ʿʘ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʘ.
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ʇʨʦʙʣʝʤ                         ʇʨʠʯʠʥʘ                                         ʈʝʰʝʥʠʝ

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʦʪ ʜʠʿʘʛʨʘʤ.

ʀʟʣʝʟʦʪ ʠ ʚʣʝʟʦʪ ʟʘ ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʿʘ ʥʘ 
ʚʦʟʜʫʭʦʪ ʥʝ ʩʝ ʮʚʨʩʪʦ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ.

ʈʘʩʪʦʿʘʥʠʝʪʦ ʧʦʤʝʺʫ ʘʩʧʠʨʘʪʦʨʦʪ ʠ 
ʛʦʨʥʠʦʪ ʜʝʣ ʦʜ ʰʧʦʨʝʪʦʪ ʝ 
ʧʨʝʛʦʣʝʤʦ.





BTG6J72BL
BTG6J72W
BTG6J72BL Dynamic
BTG6J72W Dynamic

EXAUSTOR DE COZINHA

MANUAL DE INSTRUÇÕES
Leia atentamente este manual antes da primeira utilização.
As imagens deste manual servem apenas de referência, não prevalecendo                                    
sobre o produto adquirido

Iskra
Text Box
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UTILIZAÇÃO

MANUTENÇÃO

ǒ O fabricante não se responsabiliza por quaisquer danos resultantes de uma instalação
incorrecta ou inadequada.

ǒ Verifique se a tensão da sua rede doméstica corresponde à indicada na placa técnica
    afixada no interior do exaustor.

ǒ Para aparelhos da classe I, deve garantir que a sua rede alimentação eléctrica doméstica
    garante uma adequada ligação terra.
ǒ Ligue o exaustor ao tubo de escape através de um tubo com  diâmetro mínimo de 120 mm.
ǒ O trajecto e extensão da chaminé devem ser o mais curto possível.
ǒ Não ligue o exaustor a condutas de exaustão que transportem outros fumos de combustão
    como caldeiras, lareiras ou aparelhos similares.

ǒ Se as instruções de instalação da placa de fogão a gás indicarem uma distância superior
    à indicada acima, será essa (a da placa do fogão) que deverá ter em conta.
ǒ Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou pelo
   seu  agente de assistência técnica ou por um técnico com qualificações semelhantes, de modo a evitar riscos.

ǒ O ar não deve ser descarregado numa chaminé utilizada para a exaustão de fumos de aparelhos a gás ou outros
combustíveis (não aplicável a aparelhos que apenas descarregam o ar de volta para a divisão).

ǒ A distância mínima entre superfície de apoio dos recipientes de cozedura da placa de fogão e a parte inferior do exaustor é
de 650 mm.

ǒ
 
Os regulamentos e legislação relativos à descarga de ar têm de ser obrigatoriamente cumpridos.

ǒ O exaustor foi concebido exclusivamente para uso doméstico e para eliminar odores de cozinha. 

ǒ Nunca utilize o exaustor para fins diferentes daqueles para o qual foi concebido.
ǒ Nunca deixe chamas altas e descobertas sob o exaustor quando este estiver ligado.
ǒ Regule a intensidade da chama de modo a direccioná-la apenas para o fundo da fritadeira,
    certificando -se de que não se espalha para fora da sua base nem para os lados.

ǒ As fritadeiras devem ser constantemente monitorizadas durante a sua utilização dado que o
    óleo sobreaquecido pode incendiar-se.

ǒ Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com
    capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas nem com falta de experiência e 
    conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções relativas à 
    utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.

ǒ As crianças devem ser acompanhadas para garantir que não brincam com o aparelho.
ǒ Deve haver uma ventilação adequada do local sempre que o exaustor for utilizado em                                                                                                     

simultâneo com outros aparelhos que queimem gás ou outros combustíveis (não aplicável a                                                                                               
aparelhos que apenas descarregam o ar para o local).

ǒ Se a limpeza não for efectuada de acordo com as instruções, tal representa um claro risco de incêndio.
ǒ Não acenda nenhuma chama debaixo do exaustor.

ǒ "ATENÇÃO: As partes acessíveis podem ficar quentes quando utilizadas com aparelhos de cozinha".

ǒ O exaustor e respectivo filtro devem ser limpos regularmente e de acordo com as instruções. 
ǒ Desligue e retire a ficha da tomada antes de efectuar qualquer trabalho de manutenção.

ǒ Limpe o exaustor com um pano húmido e um detergente líquido neutro.
ǒ O aparelho utiliza no máximo 4 elementos de placa.

O símbolo               presente na embalagem indica que este produto não pode  ser tratado 
como lixo doméstico e  deve ser entregue num ponto de recolha válido para a reciclagem 
de equipamentos eléctricos e electrónicos. Ao garantir que este produto é eliminado 
correctamente, está a ajudar a evitar potenciais consequências negativas para o ambiente 
e para a saúde humana, que poderiam ser causadas por um manuseamento inadequado 
dos resíduos deste produto. Para obter informações mais detalhadas sobre a reciclagem 
deste produto, contacte os serviços do seu município, o serviço de recolha e eliminação de 
resíduos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.
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RECOMENDAÇÕES E SUGESTÕES 
As instruções de utilização aplicam-se às várias versões deste aparelho. Como tal, poderá encontrar algumas descrições de   

 características particulares que não se aplicam especificamente ao seu aparelho.  

INSTALAÇÃO  



 

.

7 Parafusos 5 x 50

7

6

1

2

10

11

12

20

21

Tomadas de parede

Parafusos 4.2 x 9.5
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COMPONENTES 

1 1    Corpo do exaustor, completo com:
Controlos, luz, ventilador, filtro.

2.1 1 Chaminé decorativa inferior (opcional)

2.2 1 Chaminé decorativa superior (opcional)

3 1 Flange (opcional)

4 1 Tubo de escape

5 2 O filtro de carvão incluído (opcional)

Ref.    Qtd.   Componentes de produto

Qtd. Documentação

     1                        Manual de instruções

Ref.    Qtd.   Componentes de instalação

Suporte de fixação da chaminé (0/1 opcional)

Suporte de fixação do aparelho (opcional) 
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5 0mm
Min.

5 0mm
Min.

DIMENSÕES 

                                                                                                        unidade: mm 




























































































